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BUKOPUCTAHHS IMAPAJIEJBHUX KOPITYCIB
Y HABYAHHI YKPATHCBKOI MOBH TA NEPEKJIA I

Bbpayniscekuii kopnyc (The Brown University Standard
Corpus of Present-Day American English) — enexTpoHHa
KOJIEKI[IS ~ 3pa3KiB  TEKCTIB  aMEPUKAHCHKOTO  BapiaHTa
AHTIIICHKOI MOBHU PI3HMX >KaHpPIB — OyB MEpIIMM B 1CTOPil
Koprycom, sikuii MictuB 500 3pa3kiB Pi3HUX >KaHPIB PO3MIPOM
2000 ta Oinblue cIiB Cy4acHOi aHIJIIMCbKOI MOBH, Ha OCHOBI
SKOTO BHUBYAIM IUCTPHOYLIIO CIIB y IIOJCHHOMY BXXHTKY.
Kopriyc yxmamun I'enpi Kydepa Ta Henscon @pancic y
Bbpayniscekomy yHiBepcuteti (CLLIA). Ha Toi#t yac BiH MicTHB
1014312 cniB. 1967 poxy BoHU OmyOJIiKyBalid PO3BIJIKY, V SKii
HaJiaJIM CTaTHCTHYHI JIaHl BlacHe bpayHIBCbKOTO KOpIyCy.

3 mosBOIO KOMIT'IOTepiB Ha modatky 1990-x pokiB Oyio
po3pobIieHO mepinii, HAHOIIBIINI Ha TOW Yac bpuTtaHcbkuit
HarionansHuil kopmyc (British National Corpus, BNC), mo
mictuB 100467090 opdorpadiunux cmis. Lle O6yB 36amanco-
BaHHWI KOPHyC, SKWA 3ajydaB JIEKCHKY 3 OLIbIIOCTI cdep
CYyCIUIBHOTO >KHUTTS, IO CKJIagano npuomm3Ho 90 MiH. CIiB,
3aiKCOBaHUX Yy Tally3l MNPUKIAJHUX, TYMaHITApHUX Ta
NPUPOJHUYUX HAYK, XYJIOXKHIH JliTepaTypi, MUCTENTBI, pemirii
ta ¢inocodii, komepuii Ta (iHaHCIB, po3Bar Ta MOJITHLII.
JloAaTKOBO HIIIOCSA TAaKOX MPO PO3MOBHUH MiJKOPIYC, SIKHMA
MicTuB 65113bK0 10 MITH. CiB.
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[Ticns 2000-X poOKiB 3 MOJATBIITAM PO3BUTKOM KOMIT FOTEPHOT
TEXHIKH 3 SIBUJIMCS KOPILYyCH PO3MipOM IMOHAJ MUIbSIPAU CIiB.
Jlinepamu cepen aHTJIIOMOBHHMX KpaiH CTald OpHUTAHCHKI
JIHTBICTH, XO4Ya HHMHI aMEPUKAHCBKI HAyKOBII IOCTYIOBO
Ha3/I0TaHsAIOTh IOCATHEHHS OpPUTAHIIIB.

CporosiHi KOpIyCHY JIIHTBICTUKY BUKOPHCTOBYIOTh y PI3HUX
rajy3six MOBO3HABCTBa: Jekcukorpadii (mig yac po3poOKu
CIIOBHMKIB), y KOTHITUBHIA 1 TpUKIagHIN JIHTBICTUKAX,
COIIIOJIIHTBICTHIN, Yy TEePEKIaq03HaBCTBl Ta JUAAKTUIl (Y
mporeci HaBUaHHS aHTrJiiicbkoi MoBH). Benmki kopmycu
MOJIETIITYIOTh POOOTY TiJ Yac OOpOOKM TEKCTIB Ta HAJAOTh
JIOCTaTHbO TNPHUKIAIIB, 00 MPOBAAUTH POOOTY y 3rajgaHux
BHUIIE HATIPSIMAaX.

[Tackyans Ilepes-Ilapene3 mnomae Take BHU3HAYCHHS
KOPITyCHUX JIOCTIPKCHB: «KOPITYyCHA JITHTBICTUKA BUBYA€ MOBY,
BU3HAYAIOUH, SIK PENPE3EHTATUBHI TEKCTH KOHKPETHOTO KaHPY
B1IOOpaKAIOTh JAWCKYPCHBHI TIPAKTUKH CIPABKHIX MOBHHX
KopuctyBadiBy [3, c. 1]. KopmycHa miHrBicTHKa AOCIHIIDKYE
MOBY E€MITIpUYHO, TOOTO aKIIEHTYE yBary Ha TOMY, SIK JICKCUYH1
OJMHMIII B peajlbHOMY MOBJICHHI, @ TaKOX K TEKCTH PI3HUX
KaHPIB Big0oOpakarOThb MOBJICHHS OKPEMHX KOPHCTYBadiB. Y
Benukiit Bpuranii min kepiBaunreom Pannonsda Ksipka Oyio
3ampoBaKeHo Tporpamy Survey of English Usage (ornsipg
BXKMBaHHSI aHTJIICHKOI MOBH), siKa, mo4YnHAO4H 3 1959 poky,
Maja Ha METI PEECTpyBaTH peaJlbHE BXKUBAaHHS aHTIIHCHKOT
MOBH Ha Cy4acHOMY eTalli, II0 ¥ CTaJlo MOYaTKOM KOPIYCHOI
JIHTBICTHKY Yy 11 KpaiHi.

OnHie€ro 13 EPIIMX MOBO3HABUMX Taly3ei IS 3aCTOCYBaHHS
KOPIyCHOi  JIIHTBICTUKA Yy  CBITOBI  mpakTumi  Oyna
nekcukorpadis. CpOrofHi, MPAIIOIOYd HAA  CIOBHHKAMHU
aHTIIChKOI MOBH, iXHI yKJamadi 0OOB’S3KOBO BHUKOPHCTO-
BYIOTbH 1 CTBOPIOIOTH KOPITYCH TEKCTIB Pi3HUX CTHJIIB Ta )KaHPIB,
a BXE TOJl pe3yJbTaTH 1€l poOOTH BTIIIOIOTH y CBOIX
nekcukorpadiyHux npoektax. Cepes MOMyJISpHUX CIIOBHHKIB,
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BUJABHUIITBA SIKHX BUKOPUCTOBYIOTh KOPIyCH IS IX
cTBopeHHs1, € Longman Dictionary of Contemporary English,
The New Oxford Dictionary of English, Macmillan English
Dictionary, noBe Bumanusi 20-tomuoro The Oxford English
Dictionary. 3apa3 Takox Ha OCHOBI KOPIYyCiB nepe0yBaloTh Ha
cragii po3poOKku Ta OyayThb BTUICHI TUIBKH y €JIEKTPOHHOMY
dbopmati Oxford Learner’s Dictionary, Oxford Collocation
Dictionary, Collins COBUILD Advanced Learner's English
Dictionary, Collins English Thesaurus, Oxford Thesaurus of
English, The Chamber’s Dictionary & Thesaurus ta 6arato
iHmux. Panime nexcukorpadu cami momaBaid LTIOCTpallii 10
3HAa4YeHb PI3HUX CIiB. 3 MOSBOIO KOPITYCHOI JIIHTBICTUKA BOHH
MOCTYTOBYIOTHCSI TIPUKIIAJIAMU PEUCHB 13 MIOJICHHOTO BXKUTKY
PI3HUX CTHJIIB Ta XaHPIB.

OnHuUM 13 MUTBSIPIHUX KOPITYyCIB € YTBOPEHH 13 BEeOCAMTIB
AHTJIOMOBHMX KpaiH pi3HUX kaHpiB 1Web, sKkuii ckianaersbes 3 14
MUTBbsIpAiB ciiB. Cepes YKpaiHChKUX KOPITYCIB MOXKEMO 3TafaTv
taki: kopryc I'PAK, sikuii € 3i0paHHSIM TEKCTiB, MOYMHAIOYH 3
1816 poky, 110 cknanae 1,78 Mibsip/ia C1iB, 3aCBITYCHUX Y PI3HUX
CTWIIIX Ta >aHpaxX. [HIIMM KOpPIlyCOM YKpailHCBKOI MOBH €
JleWmm3pKuii KOpITyC YKpaiHChKOI MOBH, IO CKJIaJaeThes 13 1,5
MiTbsIpia CNIB 3 HOBHMHHHUX CalTiB, BEOCTOPIHOK Ta TEKCTIB y
3arajikHOMY JIOCTYIIi, Ta KOPIyC YKpaiHChbkoi MoBH KHiBChKOTO
HatioHanbHOrO yHiBepcutery im. T. IlleBuenka posmipom 100
MUTBHOHIB CJIiB, IO CKJIAMAETHCS 13 MyOJIIIUCTUYHUX TEKCTIB,
XyJI0’KHBOI TIPO3H, MOETHYHOI MOBH, 3aKOHOJIaBUMX, HAYKOBUX Ta
(hOITBEKIIOPHHUX TEKCTIB.

Koprmycu TekcTiB MOXKYTh OyTH BUKOPHUCTaH1 JUIsl HABUAHHS
MOBH, 30KpeMa YKpaiHChKOi Ta aHIIiHChKOi. BOHM MicTATh
TEKCTH PI3HUX CTWIIB 1 aHPiB, M0 MOXE JOMOMOTTH
CTyZICHTaM ONaHyBaTH KOHKPETHI TeMH YH Tally3l 3HaHb 3a
notpeOu. 3700yBadi OCBITH 3aCBOIOIOTH TI'pPaMaTHKy 3a
JIOTIOMOTO10 3pa3KiB abo mozenei. Sk 3a3navyae Kcesodeii Jly,
«TpoIIeC BUBUEHHS KOHCTPYKIIIN IPYHTY€ETHCS Ha MPUKIIAAAX Ta
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BKJIIOYA€ «BHMBYCHHS acolliamiii B MeXaxX Ta MK KOHCTPYK-
wissmuy. Lleid mporec po3risiiaeThes K paliOHATBHUA Y TOMY
CEHC1, 1110 MEHTaJIbHA MO/JIeNb, sIKa MOOy0BaHa CTyIeHTaMH Ha
Oyab-KOMY BIJpPI3Ky HpOIlECy BHBUEHHS MOBH, BigoOpaxae
BHBYCHI MOXJIMBOCTI PI3HUX acoIrialiiii popMu Ta 3HAYCHHS, K1
CTYJEHTH aKyMYJIOBAJIH 13 CBOT'O CyMapHOTO JTOCBi Ty BUBUCHHS
moBu» [1, c. 47].

BaxxnuBUM UYMHHUKOM Yy HABYaHHI 1HO3EMHOI MOBH JUISI
CTYJICHTIB € YaCTOTHICTh B)KUBaHHS CI1B. HaCTOTHICTh € OJTHUM
13 NPUHLUIIB BHUKOpPHUCTaHHS MOBU. OTKe, BUMUTEIb MOXE
BHOMpaTH TOTPiOHI 3pa3KW TEKCTIB Il TOTO, MO0 CTYIEHTH
ONAaHyBaJM KOHKPETHI JIEKCUYHI OJMHMII YW TpaMaTHuHI
koHcTpyKii. JIk. baitbi migkpecitoe, Mo «...MOBTOPEHHS i
BeZIe 10 YTBOPEHHS KOHCTPYKLIH; OTXe, y MOBI TakoX MH
0aunMo, IO TIOBTOPEHHS € HEOOXITHUM KOMITIOHEHTOM
dbopMyBaHHS rpaMaTHKU. .. [IpudnHa, yepes Ky YaCTOTHICTh YU
MOBTOP BIAIrparoTh posib y (OpMyBaHHI TpaMaTUKH TIOJIATAE B
TOMY, IO PO3yM YYyTIOUBUH 10 ToBTOpiB. Lle € 3aranpHUit
MPUHIIAIT TOMEHY; TOOTO BiH 3aCTOCOBYETHCS HE TIIBKH 10
MOBH, aJie i JI0 IHITUX KOTHITHBHUX JoMeHiB» (Bybee, 2007: 8)
nurt. 3a [3, c. 11]).

OToX, KOJIM paHime 3a OiAPYYHHUKOM CTYJICHTH MalH
MOKJIUBICTh BHBYaTH CJIOBa Ta KOHCTPYKLIi B OAHOMY
KOHTEKCTi, TO 3 BHKOPUCTAHHSM KOPITYCHOI JIIHI'BICTHKH
BUMTEIh MOXE BimiOpaTH HEOOMEKEHY KUIBKICTh IOBTOPIB
noTpiOHOT KOHCTPYKIIT YK JISKCMYHOI OAMHHUII B PEaJbHOMY
ABTEHTUYHOMY BUKOPHCTaHHI HOCIsIMH Iii€i mMoBH. | 1€ mae
3MOTY CYTTEBO PO3LIMPUTH HAOIp MoOIeNe Ta JEKCHIHUX
OJIMHUIb OTTAHOBYBAHHUX CTYJEHTAMH MOB.

[Ile oxna cdepa, y sIKiii KOpIyCHA JIIHIBICTUKAa MOXeE OyTH
BHKOPHCTaHA yXe €(hEeKTHUBHO, 1€ TIEPEKIIa 13 OJHIE] MOBH Ha
iHImy. Y i ramysi JOpe4HO BHMKOPHCTOBYBATH IapajielibHi
kopmycu. [lapanenbHuii KOpIyc — 1€ aHOTOBaHUW KOPITYC, IO
MICTHTh TEKCTH MOBHU-OPUTIHATY Ta IX TOYHHUX NeEpeKyaliB
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MOBOIO mepekmamy. Y €C Bcl 3akoHOAABYl aKTH Ta 1HII
odimiiiHi AOKYMEHTH NepeKIaaroTh BCIMAa MOBAaMHU 4IICHIB
€pocorosy. Credanis Meiici Ta Mimens 3ana nmpo napaieibHi
KOpPITyCH 3a3Ha4yaloTh TaKe: «...MapaJieibHi Ta MOPIBHSIbHI
KOPITyCH TIPOTPECHUBHO 3pOCTAIOTh 3 PI3HUMH IUIIMHU. 3a
OCTaHHI TpHU JECATHIITTS BOHH BHSIBWIHCS OCHOBHHM
IHCTPYMEHTOM Il MalIMHHOIO TMepekiaay Ta 0araToMOBHOi
00poOKH TPHUPOAHOT MOBH Ta OOOB’SI3KOBHM €JIEMEHTOM Y
KOHTPAaCTUBHIM JIHTBICTHIN, Yy TEpeKJaai Ta HaBYaHHI
1HO3eMHHMX MOB » [2, c. 38].

CryneHTH MOXYTh €(EKTHBHO 3acBOIOBaTH TpamMaTHuH1
KOHCTPYKIIIi Ta JIEKCMYHI OJWHMII 3 KOHKpEeTHOI chepu 3a
JI0TIOMOT010 TapajielbHUX KopmyciB. Ha xaib, moKH 1110 HeMae
YKPaTHChKO-aHTTIMCHKOTO TMapalieIbHOTO KOPIyCy, MpoTe 31
BCTYIIOM YKpaiHu 10 €BPOCHUIBHOTH TapayelibHI KOPITyCH
OyIyTb CTBOPEHI, OCKUTbKH BUHHKHE HEOOX1TIHICTh BCi 3aKOHO-
JaBYl aKTW Ta IHIIMK JTOKYMEHTOOOIr TEepeKIajaTH TaKoXK 1
YKPaiHCBKOIO MOBOIO.

Otxe, kopmycu MOXKHa €(EeKTHMBHO BUKOPHCTOBYBATH 3
pI3HOIO METOI0, 30KpeMa [uIs BHBYEHHS YKpaiHCBKOI Ta
AHTIICHKOI MOB, Yy Taly3l TepeKiaay Ta pPi3HOMaHITHUX
JIHTBICTHYHUX JOCIIIKEHbD.
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